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IŠSILAVINIMAS 

2005 m. 

 

 

 

1989 m. 

Humanitarinių mokslų daktaro laipsnis Vytauto 

Didžiojo universitetas ir Lietuvių kalbos institutas, 

Lietuva. 

 

Lietuvių kalbos ir literatūros, prancūzų kalbos ir 

literatūros dėstytojo diplomas, Vilniaus universitetas, 

Filologijos fakultetas. 

MOKSLO LAIPSNIS Humanitarinių mokslų daktarė 

PAGRINDINĖ DARBO VIETA IR 

PAREIGOS 

Vytauto Didžiojo universitetas  

Humanitarinių mokslų fakultetas 

Užsienio kalbų, literatūros ir vertimo studijų katedros vedėja, 

profesorė 

MOKSLO SRITIS 
Humanitariniai mokslai 

MOKSLO KRYPTIS 
Filologija 

DĖSTOMI DALYKAI 
„Frankofonijos šalių kalba ir kultūra“ bakalauro studijų 

programoje: Frankofonijos studijų įvadas, Prancūzų kalbos 

gramatikos pagrindai, Prancūzų kalbos pokalbio gramatika, 

Vertimo teorijų pagrindai ir raida, Taikomoji lingvistika ir 

vertimas, Dalykinių tekstų vertimas I, Dalykinių tekstų vertimas 

II. 

„Italistikos ir romanų kalbų“, „Vokiečių kalbos ir komunikacijos“ 

bakalauro studijų programose: Vertimo teorijų pagrindai ir raida. 

Magistrantūros studijų programoje „Modernioji lingvistika“: 

Šiuolaikinės vertimo teorijos ir jų praktinis taikymas. 

Magistrantūros studijų programoje „Literatūros kūryba, kritika ir 

komunikacija“: Literatūrinis vertimas: teorija ir praktika. 

MOKSLINIŲ INTERESŲ KRYPTYS  
Vertimo mokslas, studijos ir kritika, kontrastinė lingvistika, teksto 

lingvistika, stilistika. 

ANKSTESNĖ PROFESINĖ VEIKLA 
Nuo 2016 m.         

 

2015 – 2016 

 

2014 –2016 

 

 

2012 – 2013 

 

 

2007 – 2012  

 

2007 – 2012 

 

2005 – 2007 

 

2005 – 2007 

 

1989 – 2005 

VDU Užsienio kalbų, literatūros ir vertimo 

studijų katedros vedėja, profesorė 

VDU Germanistikos ir romanistikos katedros 

vedėja, profesorė 

Kauno technologijos universiteto Šiuolaikinių 

kalbų ir tarpkultūrinė komunikacijos katedros 

profesorė 

Vytauto Didžiojo universiteto Germanistikos ir 

romanistikos katedros ir Kauno technologijos 

universiteto Kalbotyros katedros profesorė 

Vytauto Didžiojo universiteto Vokiečių ir 

prancūzų filologijos katedros docentė 

Kauno technologijos universiteto Kalbotyros 

katedros docentė 

Vytauto Didžiojo universiteto Vokiečių ir 

prancūzų filologijos katedros lektorė 

Lietuvos veterinarijos akademijos Kalbų 

katedros docentė 

Lietuvos veterinarijos akademijos Kalbų 

katedros lektorė 

KALBOS  Lietuvių kalba– gimtoji,  

prancūzų, rusų – puikiai,  

ispanų – pagrindai. 

DALYVAVIMAS 

TARPTAUTINIUOSE IR 

1. Užsienio baltistikos centrų ir Lietuvos mokslo ir studijų 

institucijų bendradarbiavimo skatinimas [2017–2023], 09.3.1-

mailto:aurelija.leonaviciene@vdu.lt


LIETUVOS PROJEKTUOSE ESFA-V-709-01-0002, 2014–2020 metų Europos Sąjungos fondų 

investicijų veiksmų programa; 5792394,89 EUR.  – projekto 

vykdytoja. Kontraktorius / VDU atstovas: Anglickienė, Laimutė. 

2. 2016–2017 m. vykdyto VDU klasterių mokslo projekto 

„Lietuvių literatūra kultūrų dialogo konktekste“ vadovė (Nr. P-H-

16-11, patvirtinta VDU Rektoriaus įsakymu 2016 m. spalio 31 d., 

Nr. 408). 

LAIMĖTI GRANTAI IR 

TARPTAUTINĖS STAŽUOTĖS/ 

EKSPERTAVIMAS  

1. Lietuvos mokslo tarybos ekspertė 2016-2021 m. (taip pat 2012-

2014 m. ir 2007-2010 m.) vykdant tarptautinį projektą „Duomenų 

bazės „Lituanistika“ plėtra (Nr. 09.3.3-ESFA-V-711-01-0002). 

2. Prancūzijos, Sorbonos universiteto tarptautinės komisijos narė-

ekspertė 2021 m. balandžio-gegužės mėn. 

3. VDU Humanitarinių mokslų sekcijos ekspertų komisijos 

pirmininkės pavaduotoja, paskirta VDU Rektoriaus įsakymu „Dėl 

universiteto mokslo sričių ekspertų komisijos patvirtinimo“ (2021 

m. kovo 25 d., Nr. 141). 

4. SKVC ekspertė nuo 2019 metų birželio mėn. iki 2020 m. sausio 

mėn. pabaigos. 

5. Stažuotasi (Staff mobility for training) 2019 m. spalio 8-12 d. 

Liuksemburge, Europos Sąjungos Europos Teisingumo Teismo 

Daugiakalbystės direktorato Lietuvių kalbos teisinių vertimų 

skyriuje. 

6. VDU Humanitarinių mokslų ekspertų komisijos narė, paskirta 

2018 m. vasario 22 d. (Nr. 90) ir 2016 m. (Nr. 351) VDU 

Rektoriaus įsakymu „Dėl Universiteto mokslo krypčių ekspertų 

komisijos patvirtinimo“. 

7. Stažuotasi (Staff mobility for training, Erasmus+) 2018 m. 

lapkričio 25-30 d., Vertimo tyrimų centre (Centre de recherches 

ISTTRAROM-TRANSLATIONES), Vakarų Timisoaros 

universitete, Rumunijoje. 

8. Stažuotasi (Staff mobility for training) 2017 m. birželio 19-24 

d., Liuksemburge, Europos Parlamento Vertimo raštu Generalinio 

Direktorato Lietuvių kalbos skyriuje.  

9. Stažuotasi (Staff mobility for training) 2016 m. gegužės 23-28 

d., Liuksemburge, Europos Komisijos Vertimo raštu Generalinio 

Direktorato Lietuvių kalbos departamente.   

NARYSTĖ ORGANIZACIJOSE 
1. Nuo 2020 m. iki dabar: VDU Humanitarinių mokslų fakulteto 

Tarybos pirmininkė. 

2. Nuo 2020 m. iki dabar: Vilniaus universiteto mokslo darbų 

leidinio „Verbum“ redakcinės kolegijos narė. 

3. Nuo 2014 m. iki dabar: Lietuvių kalbos instituto mokslo darbų 

leidinio „Bendrinė kalba“ redaktorių kolegijos narė.  

4. Nuo 2011 m. iki dabar: Kauno technologijos universiteto 

mokslo darbų leidinio „Kalbų studijos / Studies about 

languages“ redakcinės kolegijos narė. 

5. Nuo 2007 m. iki dabar: Vilniaus universiteto mokslo darbų 

leidinio „Kalbotyra“ redaktorių kolegijos narė.  

6. Nuo 2008 m. iki 2020 m.: VDU Humanitarinių mokslų 

fakulteto tarybos narė. 

7. Nuo 2008 m. iki dabar: VDU mokslo tyrimų grupės 

„Tarpkultūrinės komunikacijos ir vertimo problematikos 

taikomieji tyrimai“ narė, nuo 2017 m. – tarybos pirmininkė. 

6. 2007-2016: Vytauto Didžiojo universiteto Humanitarinių 

mokslų fakulteto „Prancūzų filologijos“ bakalauro studijų 

programos komiteto pirmininkė. 

7. Nuo 2016 iki dabar: VDU Humanitarinių mokslų fakulteto 

„Frankofonijos šalių kalba ir kultūra“ bakalauro studijų programos 

pirmininkė. 

8. Nuo 2012 m. iki dabar: VDU Humanitarinių mokslų fakulteto 

„Italistikos ir romanų kalbų“ bakalauro studijų programos 

komiteto narė. 



SVARBIAUSIOS MOKLO 

PUBLIKACIJOS PER 5 METUS 

1. Leonavičienė, Aurelija. (2021). Tarpukario ir sovietinės 

Lietuvos laikotarpių asmenvardžių vertimas: Moljero „Tartiufo“ 

atvejis // Darnioji daugiakalbystė / Sustainable Multilingualism, 

nr. 19, 227–255. Prieiga per internetą: https://doi.org/10.2478/sm-

2021-0020  [Duomenų bazės: CEEOL; De Gruyter; Lituanistika; 

Scopus]. 

2. Leonavičienė, Aurelija. (2020). EUR-Lex duomenų bazės 

generalinio advokato išvadų vertimas iš prancūzų kalbos į lietuvių 

kalbą: šalutinių pažyminio sakinių atvejo analizė // Kalbų studijos 

= Studies about languages, nr. 37, p. 20–36. Prieiga: DOI: 

https://doi.org/10.5755/j01.sal.1.37.25120 [Duomenų bazės: 

IndexCopernicus; MLA International Bibliography; CEEOL; 

ERIH; Scopus. [20.500.12259/111862] [2020] [S4] [SCOPUS => 

title: Studies About Languages, citescore: 0.3, snip: 0.698, sjr: 

0.175, year: 2020, quartile: Q3].  

3. Ulozienė, Paulina, Leonavičienė, Aurelija. (2020). Lyginamoji 

italų ir prancūzų meninių tekstų leksinių analitinių konstrukcijų 

vartojimo ir vertimo į lietuvių kalbą analizė // Darnioji 

daugiakalbystė / Sustainable multilingualism, nr. 16, p. 175–204. 

DOI: https://doi.org/10.2478/sm-2020-0009. [Duomenų bazės: 

CEEOL; De Gruyter; Lituanistika; Scopus]. 

4. Rogalskaja, Viktorija, Leonavičienė, Aurelija. (2020). Emploi et 

traduction des unités phraséologiques en lituanien dans « La vie 

devant soi » de Romain Gary // Verbum : mokslo darbai, nr. 12. 

https://doi.org/10.15388/Verb.12. [Duomenų bazės: DOAJ; 

Lituanistika; MLA Directory of Periodicals; QOAM; etc.]. 

5. Leonavičienė, Aurelija. (2020) [Recenzija]: Melnikienė, 

Danguolė. Dictionnaire lituanien–français // Kalbotyra : mokslo 

darbai = Linguistics, T. 73, p. 218–221.  
https://doi.org/10.15388/Kalbotyra.2020.12 [Duomenų bazės: 

Linguistic Bibliography; CEEOL; LABS (Linguistic Abstracts 

Online); Communication & Mass Media Complete (EBSCO); 

MLA International Bibliography].  

6. Leonavičienė, Aurelija. (2019). Transfert culturel de 

l'intertextualité dans les traductions littéraires du lituanien en 

français // Trans. Revista de traductología, vol. 23, 221–231. http:/

/www.revistas.uma.es/index.php/trans/article/download/3016/6399 

[Emerging Sources Citation Index (Web of Science); Scopus; 

MLA International Bibliography; Linguistics and Language 

Behavior Abstracts (ProQuest). [20.500.12259/62068] [2019] [S1] 

[SCOPUS => title: TRANS. Revista de Traductologia, citescore: 

0.1, snip: 0.383, sjr: 0.119, year: 2019, quartile: Q3]. 

7. Leonavičienė, Aurelija. (2018). Origins and developments of 

translation theory in Lithuania from 1918 to 1990 // Translationes, 

vol. 10,  149–167. DOI: https://doi.org/10.2478/tran-2018-0004 

[Duomenų bazės: De Gruyter; MLA International Bibliography; 

EBSCO; Index Copernicus; CEJSH, etc.]. 

8. Leonavičienė, Aurelija. (2017). Traduction des métaphores de la 

lumière du français en lituanien dans les œuvres de Patrick 

Modiano // Métaforas de la luz : Métaphores de la lumière / 

editores Mª Loreto Cantón Rodríguez; I. Esther González Alarcón; 

Covadonga Grijalba Castaños & Yolanda B. Jover Silvestre. 

Almería : Editorial Universidad de Almería , p. 495–503. 

https://dialnet.unirioja.es/servlet/libro?codigo=711900  

SVARBIAUSIOS MOKSLO 

KONFERENCIJOS PER 5 METUS 

1.  Leonavičienė, Aurelija. Verstinės lietuvių kalbos pokyčiai XX 

a. pradžios - XX a. pabaigos sociokultūrinėje paradigmoje // 

International scientific conference in Baltic Studies "Forms of 

Freedom - Literature, Culture, Language", 20-21 September 2021, 

University of Warsaw, Poland. 

2. Leonavičienė, Aurelija, Macijauskaitė-Bonda, Jurgita. The Use 

of Italian and French Oppositional Connectors and their 

https://doi.org/10.2478/sm-2021-0020
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Translation to Lithuanian in the Opinions of the Advocate General 

in EUR-Lex // International scientific conference "UCCTS 2021 - 

Using Corpora in Contrastive and Translation Studies (6th 

edition)", 09-11 September 2021, University of Bologna, Italy.  

3. Leonavičienė, Aurelija. Prancūzų kalbos vaidmuo rengiant 

paklausių profesijų specialistus Vytauto Didžiojo universitete. // 

Forum “Français, langue de l’emploi“, le 16 novembre 2021, 

Université Vytautas Magnus, Lituanie. 

4. Leonavičienė, Aurelija. "Romanų kalbų tekstų vertimo akiračių" 

tradicija ir naujos patirtys // Tarptautinė mokslinė konferencija 

"Romanų kalbų tekstų vertimo akiračiai", 2021 04 22, Kaunas, 

Vytauto Didžiojo universitetas, Lietuva.  

5. Leonavičienė, Aurelija. Žvilgsnis į du Moliero "Tartuffe" 

vertimus į lietuvių kalbą // Tarptautinė mokslinė konferencija 

"Romanų kalbų tekstų vertimo akiračiai", 2021 04 22, Kaunas, 

Vytauto Didžiojo universitetas, Lietuva. 

6. Leonavičienė, Aurelija. Tartifas ar Tartiufas? Moliero pjesės 

antroponimų vertimo į lietuvių kalbą norma ir jos pokyčiai // 

International Scientific Conference "Baltic Onyms: from Past to 

Present", 22 February 2021, Riga, Latvijas universitate, Latviešu 

valodas instituts, Latvia. 

7. Leonavičienė, Aurelija. Šiuolaikinė vertimo paradigma // 

Respublikinė mokslinė konferencija "Romanų kalbų tekstų 

vertimo akiračiai", 2019 05 09, Vytauto Didžiojo universitetas, 

Kaunas. Lietuva. 

8. Leonavičienė, Aurelija. Romanų kalbų tekstų vertimo akiračių 

konferencija - vertimo mokslas iš arti // Respublikinė mokslinė 

konferencija „Romanų kalbų tekstų vertimo akiračiai“, 2018 04 

26, Vytauto Didžiojo universitetas, Kaunas, Lietuva. 

9. Leonavičienė, Aurelija. Holistinis žvilgsnis į lietuvių literatūros 

kultūrines reikšmes ir jų vertimą // Tarptautinis baltistų seminaras 

"Baltijos regiono savimonė: kontaktai ir kontekstai", 18–20 

October 2018, Tartu, Estonia. 

10. Leonavičienė, Aurelija. Entre les traditions du passé et les 

dynamiques du présent: histoire de la traduction de "Tartuffe" de 

Moliere en lituanien // International Scientific Conference 

"Histoire/Historiographie de la traduction: entre le réel et le 

virtuel", 27–29 November 2018, West University of Timişoara, 

Romania. 

11. Leonavičienė, Aurelija. Lietuvių literatūros kūrinių 

intertekstualumas ir jo apraiškų vertimas į prancūzų kalbą // 

Respublikinė mokslinė konferencija „Romanų kalbų tekstų 

vertimo akiračiai”, 2017 04 27, Vytauto Didžiojo universitetas, 

Kaunas, Lietuva. 

12. Leonavičienė, Aurelija. Transfert culturel de l’intertextualité 

dans les traductions littéraires du lituanien en français // 

Méditerranée inter/ intraculturelle : l’Autre, le lieu autre, la langue 

autre : XXVI-ième colloque international AFUE, 3-5 Mai, 2017, 

Universidad de las Islas Baleares (UIB), Palma de Mallorca, 

Spain.  

KITA INFORMACIJA  

Vadovavimas tarptautinio ar nacionalinio mokslo renginio 

organizaciniam ar moksliniam komitetui, buvimas jo nariu 

per 5 metus: 

 

1. Membre du comité scientifique du Colloque international 

intitulé « Le mot dans la langue et dans le discours », les 2–3 juin 

2022, Université de Białystok, Pologne.  

2. Tarptautinės mokslinės konferencijos „Romanų kalbų tekstų 

vertimo akiračiai“ organizacinio ir mokslinio komiteto pirmininkė, 

2022 m. balandžio 28 d., Vytauto Didžiojo universitetas, Kaunas. 



Lietuva. 

3. Membre du comité scientifique du Colloque international 

intitulé « Le mot dans la langue et dans le discours », les 23–24 

avril 2021, Université de Vilnius, Lituanie.  

4. Tarptautinės mokslinės konferencijos „Romanų kalbų tekstų 

vertimo akiračiai“ organizacinio komiteto pirmininkė, 2021 m. 

balandžio 22 d., Vytauto Didžiojo universitetas, Kaunas. Lietuva. 

5. Nacionalinės mokslinės konferencijos „Romanų kalbų tekstų 

vertimo akiračiai“ organizacinio komiteto pirmininkė, 2019 m. 

gegužės 9 d., Vytauto Didžiojo universitetas, Kaunas, Lietuva.  

6.  Nacionalinės mokslinės konferencijos „Romanų kalbų tekstų 

vertimo akiračiai“ organizacinio komiteto pirmininkė, 2018 m. 

balandžio 26 d., Vytauto Didžiojo universitetas, Kaunas, Lietuva. 

7. Nacionalinės mokslinės konferencijos „Romanų kalbų tekstų 

vertimo akiračiai“ organizacinio komiteto pirmininkė, 

2017 m. balandžio 27 d., Vytauto Didžiojo universitetas, Kaunas, 

Lietuva.   

 

Mokslo populiarinamieji straipsniai per 5 metus: 

 

1. Leonavičienė, Aurelija, Macijauskaitė-Bonda, Jurgita. VDU 

filologijos studijų programose - keturios gimtakalbės 

stažuotojos. VDU visos naujienos, 2021 11 05. Prieiga per 

internetą: https://www.vdu.lt/lt/vdu-filologijos-studiju-

programose-keturios-gimtakalbes-stazuotojos/ 

2. Leonavičienė, Aurelija. Tarptautinės studijos ir stažuotės 

būsimiems vertėjams iš prancūzų kalbos // VDU Frankofonijos 

šalių centro interneto puslapis, 2021 09 25. Prieiga: 

https://francophonia.vdu.lt/tarptautines-studijos-ir-stazuotes-

busimiems-vertejams-is-prancuzu-kalbos/   

3. Leonavičienė, Aurelija, Pranaitytė, Giedrė. Nathalie Ronvaux : 

« J’aime les histoires et j’aime les mots » // VDU Frankofonijos 

šalių centro interneto puslapis, 2021 06 13. Prieiga: 

https://francophonia.vdu.lt/fr/nathalie-ronvaux-jaime-les-histoires-

et-jaime-les-mots/   

4. Leonavičienė, Aurelija. Kaip interpretuoti ir versti teisinį 

tekstą? ES Teisingumo Teismo teisininkės lingvistės seminaras 

studentams // VDU Frankofonijos šalių centro interneto puslapis, 

2021 04 11. Prieiga: https://francophonia.vdu.lt/kaip-interpretuoti-

ir-versti-teisini-teksta-es-teisingumo-teismo-teisininkes-lingvistes-

seminaras-studentams/  

5. Leonavičienė, Aurelija, Pranaitytė Giedrė, Rannou, Laure. Le 

mois de la Francophonie annonce le printemps culturel // VDU 

Frankofonijos šalių centro interneto puslapis, 2021 03 01. Prieiga: 

https://francophonia.vdu.lt/fr/  

6. Leonavičienė, Aurelija, Pranaitytė, Giedrė. Frankofonijos 

mėnuo pranašauja kultūrinį pavasarį // VDU Frankofonijos šalių 

centro interneto puslapis, 2021 02 27. Prieiga: 

https://francophonia.vdu.lt/  

7. Leonavičienė, Aurelija. Linijinio tekstų vertimo pavojai // 

Kultūros barai, 2020, nr. 3, p. 51–55. 

8. Leonavičienė, Aurelija. Narystė Frankofononiškųjų universitetų 

agentūroje (pranc. AUF) ir jos nauda „Frankofonijos šalių kalbos 

ir kultūros” studijų programos studentams // VDU Frankofonijos 

šalių centro interneto puslapis, 2020 12 28. Prieiga: 

https://francophonia.vdu.lt/   

9. Leonavičienė, Aurelija. Europos Sąjungos institucijų vertėjų 

seminarų ciklas VDU studentams // VDU Frankofonijos šalių 

centro internet puslapis, 2019 11 18. Prieiga: 

https://francophonia.vdu.lt/ 

10. Leonavičienė, Aurelija. Kaune vyksta Frankofonijos mėnesio 

https://www.vdu.lt/lt/vdu-filologijos-studiju-programose-keturios-gimtakalbes-stazuotojos/
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renginiai // VDU visos naujienos, 2019 03 04. Prieiga: 

https://www.vdu.lt/lt/kaune-vyksta-frankofonijos-menesio-

renginiai/  

11. Leonavičienė, Aurelija. Didžiausia kelionė po 

frankofoniškąsias šalis Lietuvoje // VDU visos naujienos, 2017 02 

28. Prieiga: http://www.vdu.lt/lt/didziausia-kelione-po-

frankofoniskasias-salis-lietuvoje/  

12. Leonavičienė, Aurelija. Frankofonija - naujoji kultūrinė 

diplomatija //  VDU visos naujienos, 2017 03 16, 

http://www.vdu.lt/lt/frankofonija-naujoji-kulturine-diplomatija/  

13. Leonavičienė, Aurelija. Frankofonijos mėnesiui ateinant// 

Bernardinai.lt, 2017 02 27. Prieiga: 

https://www.bernardinai.lt/2017-02-27-frankofonijos-menesiui-
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